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Kindergarten
ACT (ZVrt)

(Unofficial consolidated text No. 13)

| GENERAL PROVISIONS
Article 1
This Act regulates preschool education provideguylic and private kindergartens.
Article 2
(Basic kindergarten duties and responsibilities)
The basic kindergarten duties and responsibildied| be to assist parents in providing complete ca

of children, improve the quality of life of famiBeand children, and to establish proper conditfons
the development of the physical and mental akslitechildren.

Article 3
(Principles of preschool education in kindergarfens

Preschool education in kindergartens is a compooktite education system, and is based on the
following principles:



- democracy

- pluralism

- autonomy, professionalism and responsibility of Eypes

- equal opportunities for children and parents takmg account diversity among children
- theright to choose and right to be different, and

- balancing different aspects of the child's physaral mental development.

Article 4
(Goals of preschool education)

The goals of preschool education in kindergartees a
- develop abilities to understand and accept oneselfothers
- develop abilities to negotiate, acknowledge diffieiess, and teamwork
- develop abilities to recognise emotions and engmieanotional experience and expression

- cultivate curiosity, an inquisitive spirit, imagii@n and intuition, as well as develop
independent thinking

- promote the development of language skills foratite and creative use of speech, as well as
reading and writing at a later stage

- encourage artistic expression and experience dfsvafrart

- transfer knowledge from various disciplines of acieand day-to-day life

- encourage physical and motor development, and

- develop a self-reliant routine of personal hygiand caring for one’s health.

Article 5
(Language)

The language of educational activity shall be Stoae.

In areas where members of the Slovenian natiorttemdtalian national community reside, defined
as ethnically mixed areas, children in kindergastproviding education and care in the Slovenian
language shall be familiarised with the Italiangaage, while children in kindergartens providing
education and care in the Italian language shalfab@liarised with the Slovenian language, as
provided by a special law.

In areas where members of the Slovenian nationHuntharian national community reside, the
education and care shall be provided bilinguahgt is in Slovenian and Hungarian as provided by
a special law.

Article 6
(Exercise of rights of minorities)

A special law shall govern the exercise of spedigits of the Italian and Hungarian national
communities in the Republic of Slovenia in presdrextucation.



Article 7
(Rights of Roma community)

Preschool education of the Roma children shall lm&iged as specified by this Act and other
regulations.

Article 8
(Children with special needs)

As specified by this Act, children with special deghereinafter: SEN children) are children who
require adapted implementation of the programmes pieeschool children with additional
professional support or adapted programmes forchossd children. SEN children are specified by
the Act governing placement of children with spkciaeds subject to their type and level of
deficiency, impairment or disorder.

Preschool education for SEN children shall be mtedias specified by this Act and other relevant
regulations.

Article 9
(Right to choose among programmes)

Parents shall have the right to decide to enrat teldren in a preschool education programme at a
public or private kindergarten.

Article 10
(Ensuring inclusion of children in programmes oblitiservice)

If there is no kindergarten to provide the pubkcvice in the area of permanent residence of the
parents; or if there are no free places in theveglekindergarten and the number of children the
parents are seeking to enrol meets the standadds@ams to form one group, the local community

shall initiate the procedure for ensuring additigpiaces at a public kindergarten, or shall issuala

to award the concession within 30 days.

Under the preceding paragraph, the interest ofgonegs without permanent residence in the Republic
of Slovenia shall also be considered if at least parent is subject to the payment of income tax. |
this case, the municipality of the registered teraporesidence of the parent liable for the payment
of income tax shall be considered as the munidipafipermanent residence.

Article 10a
(Premises of kindergartens in other buildings)

Kindergartens settings can be in buildings nottleplecifically for kindergartens, i.e. residential
buildings, administrative and office buildings, cmercial and other buildings to pursue service
activities, as well as in buildings of general sbsignificance, if the building has already bessuied

an operating permit. In such buildings, up to twoups may be operational pursuant to the norms
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and standards that specify the premises and eqotprha kindergarten.

No change of intended purpose to preschool educahall be required for buildings referred to in
the preceding paragraph.

Article 10b
(Spatial planning of kindergartens)

During the planning of activities, municipalitiesadl plan the relevant areas for preschool edueatio
activities in accordance with the law on spatialpiing in the strategic part of the municipal sgati
plan, as well. In the operational part of the mipatspatial plan, the municipality shall thus alte
areas intended for preschool education.

Funding of the construction of a kindergarten may dubject to an agreement between the
municipality and a private partner, as well. Fondergartens that provide a public service
programme, in the procedure of regulating mutualians, the time for the municipality to take over
ownership of the building shall be specified purdua the rules on public-private partnerships.

Article 10c
(Organisation of public kindergartens in premiskpriovate providers)

Kindergarten premises may be provided in the presni a private partner that pursues the activity
in the area of the municipality and with which thrunicipality has entered into agreement on
implementing the programme for preschool childrérthe private partner's premises fulfil the
criteria and conditions for kindergarten spaceemapment. The municipality and the private partner
shall specify their mutual relationship in a speagreement by which they can provide that children
of the private partner’s staff shall be given gtioconsideration for admission to the kindergarten
that is subject to public-private partnership.

The organisation of a public kindergarten in thenpises of a private partner shall be subject to the
law on public-private partnership. The provisiomstbe autonomy of school premises as specified
by the law on the organisation and financing ofcadion shall apply to kindergartens pursuing their

activity in the premises of a private partner.

Article 10
(Kindergartens associating professionally with leigaducation institutions)

For professional association and cooperation betwaeekindergarten and a higher education
institution providing the initial preschool teachéraining programme, a kindergarten group or unit
may be organised within the premises of such higheacation institution.

Paragraph one Article 10c herein on the organisatigublic kindergartens in the premises of pevat
providers shall apply by analogy for the organmatof a kindergarten at a higher education
institution.



Article 11
(Presentation of kindergarten programmes)

A kindergarten shall present to parents its prognas) objectives, content and methods in a special
publication.

Private kindergartens shall include in such pulilicathe relevant opinion of the Council of Experts
of the Republic of Slovenia for General Educatiegarding the suitability of the programmes.

The minister shall define the mandatory parts chgoublication.

[ ORGANISATION AND CONTENT OF KINDERGARTEN PRESCHOOL EDUCATON

Article 12
(Programmes for preschool children)

Programmes for preschool children provided by mukihdergartens shall be adopted by the Council
of Experts of the Republic of Slovenia for Gendtdlcation.

Programmes for preschool children shall include:
- name of the programme
reference background
fields and objectives of education, and
- manners and forms of cooperation with parents.

A single local community or several local commuestisubject to mutual agreement, shall appoint
providers of programmes for preschool children.

Article 13
(Adopting a private kindergarten programme)

In a private kindergarten, the founder or otheevaht body of the kindergarten, in accordance with
the founding act, shall define the programme fessphool children.

The programme referred to in the preceding pardgsiqall specify the duration, objectives and
content.

A private kindergarten shall acquire a positivenogm of the Council of Experts of the Republic of
Slovenia for General Education on the suitabilityle programme prior to implementation of the
programme for preschool children.

If a private kindergarten implements an educatimgmmme under special pedagogical principles
(Steiner, Decroly, Montessori, and so forth), theugxil of Experts of the Republic of Slovenia for
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General Education shall give a positive opiniont finds that the programme has been recognised
by the relevant international association.

Article 14
(Kindergarten programmes)

Subject to duration, kindergartens may provideftiiewing programmes:

- full-day programmes that take six to nine hours ar&y be provided in the morning, in the
afternoon, over the entire day or in alternation

- half-day programmes that take four to six hours @@y be provided in the morning, in the
afternoon or in alternation, and

- short programmes of 240 to 720 hours per year.

Full-day and half-day programmes shall be interfdeahildren of one year of age until they enter
school, and they shall comprise education, carenagals for children.

Short programmes shall be designed for childremfitee age of one until they enter school, and they
shall include education, care and, optionally, méal children.

Programmes under paragraph one of this articlel $lealprovided in public kindergartens and
kindergartens with a concession in accordance thhgmorms and standards defined by the minister
responsible for preschool education, upon obtaitiregopinion of the Council of Experts of the
Republic of Slovenia for General Education.

The norms and standards shall lay down the workbdaducation staff, workload of the head teacher
and assistant head teacher, the criteria for thredbon of groups, criteria for the establishmei o
counselling service, administrative-accounting teahnical service, as well as requirements for the
filling of positions, premises and equipment.

Education in areas with special development probleeathnically mixed areas, as well as the
education of Roma children, shall be subject teisp@orms and standards.

Article 15
(Age groups)

Preschool education in kindergartens shall be dediy in two age groups:

- first age group: children aged one to three, and
- second age group: children aged three until stagimool.

Article 16
(Groups)

Educational activities shall take place in grougisildren in the first age group shall be placethi
first age groups while children of the second ageig shall be placed in the second age groups.
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Mixed groups shall include children of both thesffiand second age groups.

Article 17
(Number of children and education staff per group)

The upper limit for the first age group shall beal®l for the second age group 22 children.

The competent authority of the founding local comityu may decide, depending on the
circumstances and the current situation of predobdiacation within the local community, that the
number of children per group may exceed the limispecified by paragraph one of this article, by
two children per group at most.

Full-day and half-day programmes shall be implemeibty preschool teachers and preschool teacher
— assistants. In the first age groups, they shalement the full-day programme together for a
minimum of six hours per day, and a minimum of fbours per day in groups of the second age
group. In the first age group, they shall implemieat half-day programme together a minimum of
three hours per day, and a minimum of two hoursdagrin the second age groups. The concurrent
attendance of both the preschool teacher and prektdacher — assistant shall be defined in the job
classification at the time of forming groups andlshot apply to children’s rest time.

The short programme shall be implemented by a poeddeacher.

At kindergartens that operate as a standaloneidocaitth only one group of children, a preschool
teacher and preschool teacher — assistant shdénmept the programme together for a minimum of
6 hours.

The minister responsible for preschool educatiall stefine provisions for the number of children
in a group.

Article 18
(Early childhood education and care family)

A kindergarten or private preschool teacher maywise a preschool education programme in an
early childhood education and care family. Thisrfaf education and care shall be provided at the
home of the preschool teacher or preschool teachssistant, a member of the kindergarten staff, or
at the home of a private preschool teacher.

The education and care of children of the first ggeip may be provided in such form by persons
specified in the preceding paragraph who meetefairements for preschool teachers or preschool
teacher — assistants, while the education andafareildren of the second age may be provided by
persons who meet the requirements for preschochées, provided that they have ensured the
relevant space and equipment in accordance withdhas and standards.

The minister responsible for preschool educatiaall stefine the requirements for early childhood
education and care families.



Article 19
(deleted)

Article 20
(Enrolment and admission of children)

Public kindergartens shall enrol and admit childrgn programmes by application and availability
of places throughout the year.

A kindergarten may admit a child of no less thamridinths of age, if the parents no longer exercise
their right to parental leave in the form of fulsence from work. On a kindergarten’s request, the
competent social work centre shall submit to tmel&rgarten information on the expiry of the right
to parental leave in the form of full absence fraark for all parents who submitted an application
for enrolment of their child in the kindergarten.

At least once a year, kindergartens shall issuakdiqcall for enrolment of new children for the
following school year. The founding municipality ynapecify through its own instrument the
management and implementation of the enrolmentohae for a kindergarten that provides a public
service.

If the number of applications exceeds the numbg@farfes, an admission commission shall make the
selection of children. In this case, the kindemaithall assign the parents a code for their clle.
structure of the admission commission and the aglaomscriteria shall be specified by the founding
municipality and proposed by the kindergarten cdumbe criteria shall be specified in points.

In the case of incomplete applications or if addiéil information is required in the scope of
admission criteria, the kindergarten may requesernga to complete or provide additional

information on the application either by email, paar orally if parents come to the kindergarten.
An official note shall be made. If the applicatimmains incomplete, the admission of the childlshal
be decided based on information included in thdiegppon.

In accordance with the decision of the competentyppriority admission shall be granted to SEN
children. Priority with respect to admission ste#lo be granted to children whose parents enclose
an opinion of the social work centre of the child&k due to the poor socio-economic status of the
family. The opinion on this risk shall include atetment on the family being treated as a socially
disadvantaged family by the social work centrea@sordance with the regulations governing the
socio-economic status of families, and this shakwident from the official records kept by theiabc
work centre.

The kindergarten shall inform the parents in wgtof the date of admission as well as any other
requirements for the admission of the child tokimelergarten.

Upon admission, the parents shall submit a paécieatis certificate of the child’s health.



Article 20a
(Decision-making procedure of the commission)

The admission commission shall meet and examinkcagipns in accordance with the provisions of
this Act. Only commission members, the person srgé of the procedure and the minute-taker shall
attend the meeting. Based on data listed in thiécapipn and/or data acquired from personal databas
administrators, the commission shall decide omtimaber of points awarded for each criterion and
shall make up a priority order of children.

The commission may verify the accuracy of dataudel in applications with personal database
administrators that maintain databases in accoedavth the law. If the commission finds that
specific data in the application are incorrecghll make its decision based on data acquired from
personal database administrators.

The commission shall decide subject to the promssiof the simplified fact-finding procedure as
specified by the Act governing general administeprocedure.

Article 20b
(Priority selection order)

Based on the criteria, the commission shall maka ppority selection order by sorting all enrolled
children in order of the attained number of poifitsin the highest to the lowest. Children from the
priority selection order shall be admitted to kirgketen by their age, available places in a specifi
group and the kindergarten programme implementéadaingroup.

Depending on the number of places in specific gsarkindergarten units and the priority selection
order, the kindergarten shall decide on the nurobehildren admitted into the programme within
eight days of the meeting of the commission. Chitdnot admitted shall be placed on a waiting list
in a priority selection order.

Within eight days of the commission meeting thedkirgarten shall publish the priority selection
order showing the list of admitted children and wegting list, on the kindergarten bulletin board
and website. The information on children shall beoeled.

The list of admitted children shall include theldaling information:
- child’s code
- points awarded by specific criteria
- date of admission to the kindergarten, and

- message for parents that they will be invited tocbade an agreement with the kindergarten
upon completion of the enrolment procedure.

The waiting list of children shall include the f@Ning information:
- child’s code
- points awarded by specific criteria for each child

- message for parents that they can appeal agamsgjction of admission of the child to the
kindergarten within 15 days of being served thefication as specified by this Act, as well as
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- validity period of the waiting list.

Within eight days of the commission’s meeting, kivedergarten shall send to parents a notification
with the extract of all information about their kchon the list of admitted children or waiting lisy
regular mail or email, provided the parents listieeir email address for communication with the
kindergarten.

Parents may send an objection against the spewfiication of the preceding paragraph on the
priority selection order by regular mail to the d@mgarten council within 15 days of being serves th
notification. The kindergarten council shall theecidie on the objection within 15 days of its reteip
as specified by this Act and by applying mutatigandis the Act governing general administrative
procedure. An objection may only relate to non-chhamge with the criteria. Objections against the
criteria and the weight of specific criteria shal inadmissible.

The kindergarten council shall decide on an obpactby applying mutatis mutandis the Act
governing general administrative procedure. Thestg@tof the council shall be served on the parents
as provided by this Act. Parents may initiate amiadstrative dispute against the decision of the
kindergarten council.

Article 20c
(Agreement between kindergarten and parents, aslipmption of enrolment application
withdrawal)

When a kindergarten has decided on all the objestwf parents against the notification on the
priority selection order of children, it shall suibrto the parents of admitted children a request to
conclude an agreement on mutual rights and obdigatof the kindergarten and parents. In the
request, the kindergarten shall explicitly statd frarents will be considered to have withdrawir the

application for enrolment of a child in the kindartgn, if they fail to sign the agreement with the
kindergarten within 15 days of service of the ral@wequest.

In cases under the preceding paragraph, the kiadergshall invite the parents of the next child
from the top of the waiting list to conclude angrsan agreement.

If there should be a centrally developed waitistydit the municipal level as specified by Articf 2
herein, and notwithstanding the provision of paapfrone of this Article, the municipality may
specify a shorter deadline for signing an agreemahtthe kindergarten, but still not less tharefiv
working days.

Upon the signing of the agreement between the kgaoteen and parents, the child shall be considered
to be admitted to the kindergarten.

Article 20¢
(Publication of information)

On its website, the kindergarten shall publishinfation about its capacity for preschool children o

available places, as well as information about ah#cipated waiting period from an enrolment
application until a place opens for admitting datiw the programme.
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Article 20d
(Record of available places)

A municipality may request that a kindergarten otevthe information referred to in Article 0
herein for the setting up of publicly accessibleorels on the kindergarten capacity in its respectiv
area.

At least once a month, kindergartens shall subhet information referred to in the preceding
paragraph to the Ministry responsible for preschedlication, which shall then design a single
information point on kindergarten capacities foe tntire country. The minister responsible for
preschool education shall define the manner and fdrsubmitting data.

Article 20e
(Serving of documentation)

Decisions and other documentation in the procethrréhe admission of children to kindergartens
shall be sent by regular mail. It shall be deented the relevant document has been served on the
recipient on the eighth day after mailing the doeutrby post.

Article 20f
(Single kindergarten enrolment of a municipality)

A municipality that has established more than omeérgarten may decide to implement a single
enrolment procedure and set up a central recoctiitifren enrolled for all kindergartens in its area
In this case, the municipality shall define the sariteria for all kindergartens.

The municipality shall specify through its own imshent the manner, conditions and single
enrolment procedure in line with the provisionsgierThe municipality may specify in its instrument
that parents have the right to enrol their chiltyama limited number of kindergartens. It mayther

lay down that the municipality shall merge the duahwaiting lists into a central waiting list afte
the admission procedure has been completed, soadew the priority selection order to be created
by the number of points attained, that is, the nemds defined by the admission commission at
individual kindergartens. The central waiting Bsiall include the information under indents one and
two paragraph five Article 20b herein.

The central waiting list shall be published onltiaéetin board of all kindergartens in the munidiya
area, on their websites and on the municipality siteb Kindergartens with available places shall
invite parents of children on the waiting list tgrsan agreement on admission to the kindergagen a
specified by the municipal instrument. If parentlthe or fail to sign the agreement with the
kindergarten as specified by Article 20c hereirzaihnot be deemed that the parents withdrew their
application for the enrolment of children in kindarten, but the child can be placed last on the
waiting list after several consecutive rejectiofsuo available place under the conditions specified
by the municipal instrument as specified by parnalgitavo of this Article.
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Article 21
(Annual action plan)

Kindergartens shall define the organisation anaildet content of life and work at kindergartens
through annual action plans which shall be adoptethe kindergarten council.

The annual action plan shall lay down the orgaisaédnd business hours of the kindergarten,
programmes provided by the kindergarten, the educand care of children in early childhood

education and care family, grouping of childreng tlwork of education and other staff of the

kindergarten, cooperation with parents, cooperatgh education, health and other organisations,
mentorship of trainees, activities for integratafrthe kindergarten with the local area, cooperatio

with schools which educate workers for the educatd preschool children, in-service training

programmes of kindergarten staff, work programmerofessional bodies of the kindergarten, as
well as human resources, material and other regeinés necessary for the implementation of the
education process.

Prior to adoption, all parts of the proposed anaatbn plan of the kindergarten with financial aap

on the budget of the founding municipality (i.e p@rticular, parts relating to the type and nundfer
groups, number of children in a specific group, baenof education staff, as well as operating hours)
shall be aligned with the competent departmenheffounding municipality.

Article 22
(Implementing regulation on documentation)

Kindergartens shall keep the documentation on edunzd activity as specified by the minister
responsible for preschool education.

[Il HOME-BASED CARE OF PRESCHOOL CHILDREN

Article 23
(deleted)

Article 24
(deleted)

Article 24a
(Childminder)

A natural person may provide care of preschooldceil that does not include provision of the

officially recognised programme as a childmindethiéy have been entered in the register at the
Ministry responsible for preschool education. Cimidders shall be entered in the register if they
meet the following requirements:
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- they have completed no less than the educationrgmoge of upper secondary technical
qualification, or upper secondary general qualifara and the relevant national vocational
qualification, or if they fulfil the educational glification requirements for preschool teacher —
assistants, preschool teachers, teachers and dommse education as specified by law and
other instruments;

- they have no final convictions for criminal actsaengt the inviolability of sexual integrity
and/or for a criminal offence with intent proseacltx officio leading to a custodial sentence
of more than six months.

Childminders may provide care for a group of no enttran six preschool children. Childminders
may provide care to children in an apartment bngdhat has been issued an operating permit. The
space and equipment childminders provide for pagstie activity of childcare shall be subject to
the provisions on standards and minimum technieguirements for space and equipment of
kindergartens that apply to premises for childreearly childhood education and care families and
the provisions on early childhood education an@ ¢amilies, as well as provisions that specify the
early childhood education and care family. Only ohiéd minder shall be registered in one apartment
unit.

The following information shall be entered in tlegister:
- name and surname of the childminder, informatiotiatn and personal identification number
- educational qualification, and
- place of pursuing the activity.

Upon entry in the register, the childminder shallifssued a decision. The childminder shall pursue
the activity as specified by the Companies Act.

The childminder shall be removed from the registeofficio:
- if the provision of services has been prohibited final decision;

- if he/she no longer fulfils the requirements fog tictivities of a childminder;
- based on notification from the childminder of thisgension of activity.

The name and surname of the childminder and thatitot of the activity shall be public and
published on the website of the Ministry resporesior preschool education.

Article 24b
(Co-funding of childminder)

A childminder shall be provided with funding frolmretmunicipal budget to co-finance the payments
of parents for the care of a child who was not dhaiito a public kindergarten and has been placed
on a waiting list. The childminder shall be entitk® funding in the amount of 20% of the price of
the programme which the child would attend if theyl been admitted to kindergarten.

The municipality where the child’s parents haverthermanent residence or the municipality where

the child has permanent residence together widhaat one of the parents, and for the period tiid ch
will be on the waiting list of a public kinderganteshall provide the funding.
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On the request of the municipality, the public lerghrten in which the child has been enrolled shall
submit to the municipality all information from thweaiting list based on which the child will be
granted entitlement to the co-funding of childcare.

The agreement between the municipality and thedchiider shall specify requirements for
subsidising payment by parents for childcare predilly the childminder.

IV FUNDING

Article 25
(Sources)

Funds for preschool education programmes shalf®éaged by:
- public funds
- the founder
- parents, and
- donations and other sources.

Article 26
(Financial supervision)

The use of public funding in kindergartens shalsbpervised by the budget inspectors, court oftaudi
and competent body of the municipality that iskhelergarten founder.

Article 27
(Deleted)

1 Public kindergartens

Article 28
(Funding provided by municipality)

Municipal budgets shall provide funding of kindetgas equivalent to the difference between the
price of programmes and payment by parents.

The price of the programme under the precedinggpaph shall include the cost of education, care
and meals as follows:

- labour costs for kindergarten staff as specifieddwy, norms, standards and the collective
agreement

- material and services required for the implemenitatif the programme, and
- food for children.
15



If a municipality has founded several kindergart@msay adopt a decision in which it sets a stathda
price for the same programme, which applies t&ialllergartens, as the basis for the payment by
parents and the payment of the difference betweeprice of the programme and payment by parents
paid by the municipality, as referred to in pargiréour of this Article.

The funds referred to in paragraph one of thislarghall be provided by the municipality where the
parents and the child enrolled in the kindergahi@ve their permanent residence, or the municipality
where the child and at least one parent have ffgmanent residence. The municipality shall also
provide funding for the children of foreignershitchild and at least one parent have had temporary
residence in its territory and provided that theepahas been liable for income tax in the Republic
of Slovenia.

Municipal budgets shall also provide funding forjonanaintenance and repairs, and investments in
real estate and equipment of public kindergartassyell as kindergartens with a concession.

The founding municipality shall also provide pultiadergartens with funding to cover the cost of
activities and tasks required for implementatiothef programme for preschool children that cannot
be included in the price of the programme.

The methodology for calculating the costs whicha@ponents in the formulation of the programme
price, and costs which are not included in theegpaiicthe programme, shall be defined by the ministe
responsible for preschool education.

The founding municipality shall conclude a fundagyeement with the kindergarten.

Article 28a
(Provision of funding to cover costs not includadhe price of the programme)

A kindergarten that provides a public service sksslie monthly claims for the payment of costs
under paragraph two Article 28 herein.

The surplus of revenue over expenditure in theepot public kindergarten programmes shall be
taken into account for the next setting of the paogme price.

The founding municipality shall determine the adibon of surplus of revenue over expenditure or
the payment of the surplus of expenditure over maeeafter the final account of the public
kindergarten.

Article 28b
(Additional benefit of subsidised payment grantgdrunicipality)

Municipalities may specify through their own instrents a further reduction in the payment by
parents as defined by the relevant decision byctimapetent social work centre, and notify the
kindergarten of this. Kindergartens shall allow floe further reduction in payment on the invoice
issued to parents and the request issued to theipality.
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Municipalities shall keep separately information the scope of additional benefits under the
preceding paragraph.

Article 29
(State funds)

In accordance with norms and standards, state fsimalscover the following:

- kindergarten hospital groups whose activities aterided for the territory of the state, as well
as half of the funds for salaries and income, a$ agetaxes and contributions for preschool
teachers in kindergarten groups that operate at bitspitals provided their operation has been
approved by the Ministry responsible for prescreshication;

- kindergarten groups at institutions for the edwratf SEN children founded by the state;

- payment of higher costs for groups where Italiamsisd, or where education work is performed
bilingually, in Slovenian and Hungarian, and foogps for Roma children;

- part of the funding for investments in real estatd equipment in ethnically mixed areas, and

- kindergarten groups to implement the short programai 240 hours per year for children who
do not attend kindergartens and who will turn sixhe next calendar year, and if the Ministry
responsible for preschool education has consentéketorganisation and implementation of
the short programmes.

As specified by paragraph four Article 32 herehre state shall fund payment subsidies for parents
with two or more children attending kindergarterthet same time.

The minister responsible for preschool educatioallstiefine the manner of state funding of
subsidised payments by parents for kindergarten.

Requirements for the organisation, financing aneration of the groups under indent five, paragraph
one of this Article shall be specified by the miarsresponsible for preschool education.

Article 30
(Payment by parents)

The basis for payment by parents shall be the pfidche programme which the child is attending.
The price of the programme shall include the céstducation, care and meals of the child in the
kindergarten, but shall not include funds for inwesnt and major maintenance and repairs.

The basis for the payment by parents of SEN chldieall be the price of the programme for other
children of the same age.

The basis for the payment by parents for childteending kindergarten groups in areas with special
development problems shall be the price of the ganmgramme that applies to a kindergarten in the
municipal area, or the average price of the samgrammes that apply to kindergartens in the
municipal area. In the event that all kindergagesups in the area of the local community have been
set up pursuant to the special regulations undexgpaph six Article 14 of this Act, the basis for
payment by parents shall be the average priceecddme programme in the Republic of Slovenia.
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Article 31
(Programme pricing)

The prices of programmes in kindergartens thatigeo® public service shall be proposed by the
relevant kindergarten, together with the proposedntcial plan developed as specified by the
principles that apply to the municipal budget. Toepetent body of the founding municipality or

the municipality that granted the concession setlthe price of the programme.

After the price has been set, the kindergarteri sbéfy the prices to parents, relevant municiped
responsible for payment and the Ministry respomesibi preschool education.

Article 32
(Definition of payment by parents)

Municipalities shall calculate the payment by p&sday using a scale for the categorisation of garen
into groups based on their income per family memt@mpared to the average salary of employees
in the Republic of Slovenia, and by taking into@aat the property of the familyCéases to apply

in part)

Parents on social assistance benefit as specifistbdal security regulations shall be exempt from
payment. This also applies to private kindergaraarigled to public funding under Article 34 herein
(Ceasesto apply in part)

In exceptional cases, in calculating the paymenpdnents, in addition to the income and property
referred to in paragraph one of this Article thenmipality may also consider other facts and
circumstances which reflect the current socio-eotnctatus of the family, based on information
from official records maintained by the competeax authority or social work centreCdases to

apply in part)

The payment by parents for kindergarten shall Heee by the law governing the exercising of
rights to public funds. Parents with two or morddren enrolled at the same time in kindergarten
shall pay 30% of the payment defined as subsigisgdhent for kindergarten by law for the younger
child, while they shall be exempt from payment &y additional children. The funds for the
difference in the subsidised payment for kindergaghall be covered by the state. Notwithstanding
the provisions of this Article, parents who arelredile for the payment of income tax in the Republ
of Slovenia shall pay the full price of the programin which the child has been enrolled.

Kindergartens shall maintain records of parentsldé for co-funding referred to in paragraph four
of this Article as specified by Article 46 herein.

Article 32a

(Property)

(Ceasesto apply in part)
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The property of a family with respect to calculatiof payment by parents pursuant to this Act shall
include all movable and immovable property at tispadsal of the family.

Property as specified by this Act shall not include
- the residence of the parents deemed approprideey

- objects exempted from enforcement by the ruleslamocenforcement and security, with the
exception of cash under item five Article 79 of t@&im Enforcement and Security Act
(Official Gazette / Uradni list Republike Slovenido. 51/98, 72/98 — Constitutional Court
decision, 89/99 — ZPPLPS, 11/2001 — ZRacS-1, 72/20@ 87/2002 — SPZ),

- personal vehicle valued at up t018 minimum salaged
- property incurring expenditure recorded under expsiby the parents and/or family.

Article 32b
(Consequences of non-payment)

If the record of payment by parents pursuant tackrt45 herein shows that the payments remain
unpaid for over a month from the payment due dagekindergarten shall send the parents a demand
letter for the payment, including the deadlinetfer payment of unpaid amounts, which shall not be
shorter than eight days and not longer than twoth®ohe notification shall also include a warning
that in the event of non-payment legal action Far tollection of unpaid amounts shall be initiated
before the competent court

The court and other competent bodies shall heareetings for the determination and collection of
unpaid amounts under this Article quickly and wptiority.

Article 33
(Executive regulation)

(Ceasesto apply in part)

The minister responsible for preschool educatioall stefine the scale, revenues recorded under
income per family member, and property reckonedtlier estimation of payment, the methods of
evaluation, and the procedure of exercising thiet tig subsidised payment.

2 Private kindergartens

Article 34
(Funding requirements)

Private kindergartens shall be entitled to municijpading provided they meet the following
requirements:

- they provide at least a half-day programme

- they have the attendance of the number of presaildren to set up no less than one group

- they have on staff preschool teachers and prestbacther — assistants for the implementation
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of the programme as provided by law and otherumsénts, and
- they allow access to all children.

Private kindergartens shall receive municipal fuadsspecified under paragraph four Article 28
herein. The basis for determining the municipability for an individual child attending a private
kindergarten shall be the price of the same kingroframme of a public kindergarten within the
municipal area, decreased by the payment parenitdvirave paid as specified by paragraph four
Article 32 herein if the child had been enrolledhe public kindergarten. Private kindergartendlsha
be entitled to 85% of those funds, for the indiabchild.

To exercise the right under the preceding paragrppiiate kindergartens shall keep records as
defined under paragraphs six Article 45 herein,@mmunicate the information from this record to
the municipality liable to fund the relevant kindarten as specified by this Act.

If no public kindergarten has been set up in tlea af the relevant municipality, the scope of fugdi
under this Article shall be calculated relativethie average prices of the same kind of programmes
that apply for the Republic of Slovenia as of 1 t8efber of the current year and which have been
published by the Ministry responsible for preschedlication.

The Ministry responsible for preschool educatioallséstablish compliance with the requirements
under paragraph one of this Article.

If more than one child of one family attends thécddlly recognised programme of a private
kindergarten, for younger children the parentsidieéntitled to state subsidies in the amounhef t
payment parents would have to pay if their child baen attending a kindergarten providing the
public service in the municipal area of the privistedergarten’s registered office.

The funds to subsidise payments by parents agedfén in the preceding paragraph shall be paid
directly to public kindergartens by the state.

The minister responsible for preschool educatiall gfefine the manner in which state funds shall
be provided to private kindergartens for subsidjgpayment by parents.

Paragraphs six, seven and eight shall also apptgtreumutandis to sole proprietors who organise
education and care of children in an educationcane group.

Article 35
(Staff in private kindergartens)

The law and delegated legislation that apply téf stgpublic kindergartens shall apply to defineth
workload of preschool teacher — assistants, predd¢bachers, working relationships and salaries of
staff at private kindergartens entitled to munitipads as specified by Article 34 herein.

Article 36
(Funding agreement)

Funding and obligations of private kindergarteral|dbe regulated in detail by a special agreement.
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4 Development of activity

Article 38

The state budget for preschool education activigllgrovide funds for:

- research and experimental activity, professionalelbppment of education staff and
information and documentation activity

- professional consultations

- school of leadership in education

- employment and training of trainees

- scholarship for teaching careers and tuition suksid

- children-related and professional journals, as aglprofessional literature subsidies

- implementation of annual calls for award proposaishe label “good toy” that is administered
by the Ministry responsible for preschool education

- national awards for education staff, and
- international activities.

V CONNECTING INTO AN ASSOCIATION

Article 39
(Connecting of institutions into an association)

Kindergartens and other legal entities which previleschool education programmes may set up
associations of institutions with the aim of jojnddressing kindergarten issues and cooperating
with professional and administrative bodies, ad a®implementing other joint tasks.

VI KINDERGARTEN STAFF

Article 40
(Educational qualification requirements)

Teaching and education in public kindergartensl sleprovided by preschool teachers, preschool
teachers — assistants, counsellors, organiseradthhend hygiene regime, organiser of meals, and
others.

Preschool teachers shall have at least a degréleeimelevant first cycle study programme or
programme deemed equivalent to a first cycle sprdgramme by law.
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Preschool teachers of the adapted programme feclpoel SEN children shall:
- have a degree of a second cycle study programrsieidy programme deemed equivalent to a
second cycle study programme of the relevant figithw, or

- meet the requirements for preschool teachers amdplete the supplementary study
programme of the relevant specialist pedagogy.

Preschool teachers — assistants shall:
- have an upper secondary educational qualificaticeducation of preschool children, or

- have completed the fourth year of upper seconda&memal school dimnazija) and the
vocational course for early childhood education eack.

Counsellors shall hold a degree in a relevant scgole study programme or programme deemed
equivalent to a second cycle study programme by dawvell as the pedagogical qualification.

Organisers of the health and hygiene regime ananiggrs of meals shall have no less than a degree
in a relevant first cycle study programme or progmree deemed equivalent to a first cycle study
programme by law.

Article 41
(Duties and responsibilities of preschool teacmek @reschool teacher — assistant)

The workload of preschool teachers shall includeparation, planning and implementation of
education, communication with parents, and paibgm in the organisation of life and activities at
a kindergarten.

The workload of preschool teacher — assistantd gi@dlude working with preschool teachers in
developing, planning and implementing educatiorth@ group, autonomous pursuing of certain
activities of preschool education, as well as pgditing in other activities and duties related to
kindergarten activity.

In the scope of full working time a week as spedfby law and the collective agreement, the

preschool teachers shall teach and attend to ehil@@ hours a week, preschool teacher — assistants
35 hours a week.

VII COLLECTION AND PROTECTION OF PERSONAL DATA
Article 42
(Application of regulations on the protection ofgenal data)
Kindergartens shall collect, process, store, subpmndtect and use personal data from records in

accordance with regulations governing the protectb personal data, unless otherwise specified
herein.
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a) Databases

Article 43
(Databases at kindergartens)

For providing preschool education, monitoring atigg and for statistical purposes, kindergartens
shall maintain the following databases:

1. record of enrolled children and record of admitteéddren

record of payment by parents

record of children who require counselling andigpsort
(deleted)

record of persons entitled to state subsidy fonpanyt by parents.

a e

b) Content and function of individual databases

Article 44
(Record of enrolled children and record of admitthddren)

Kindergartens shall establish records of enrollgitioen if the number of enrolled children exceeds
the number of available places, and the admissiarhitdren will be decided by the commission.
The record of enrolled children shall include tbkdwing information:

- name and address of permanent or temporary regddérbe child and parents
- child’s date of birth and gender

- personal identification numbers of the child ancepés;

- child’s code

- date of enrolment of the child in kindergarten

- contact address, parent’s phone number or emaiéssldand

- other information required for the evaluation ofmaskion criteria as defined by the
municipality.

Kindergartens shall collect personal data as sttirothe preceding paragraph for the record of
enrolled children for managing the procedure ofobnent and admission of children to the
kindergarten programme. Kindergartens shall colfe¢a with the consent of parents.

Kindergartens shall set up a record of admittettotm after parents have signed the agreement on
enrolment of their child in the kindergarten.

The record of enrolled children shall include thkdwing information:
- name and address of permanent or temporary regddérbe child and parents
- child’'s date of birth and gender
- personal identification numbers of the child ancepés
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- date of admitting the child to kindergarten

- medical specifics of the child as evidenced by paediatrician’s or specialist's medical
certificate

- contact address, phone number or email of the pdsathe preschool teacher to contact at
any time during the child’s attendance in a kindeten, and

- information about the attendance of children inkimelergarten.

Kindergartens shall collect personal data in tleeme of attending children to provide for the relat/
implementation of programmes, for cooperation witinents and to monitor payment by parents for
the kindergarten programme.

In the case of single enrolment in kindergartenthearea of the founding municipality, the data
under indents one, two, three, four and five patplgrone of this Article shall be submitted to the
municipality to set up the central record of cheldrenrolled in all kindergartens in its area, for
establishing the actual number of children enrolfedindergartens and the related demand for an
adequate number of available places in kindergsiitethe municipal area.

Access to the central record of enrolled childreset out in the preceding paragraph shall be gglant
to all kindergartens in the municipal area.

Article 45
(Record of payment by parents and family socio-enun status)

Kindergartens shall maintain records of paymenpdments.

The records of payment by parents shall includermétion on:
- the amount of payment by parents, and
- monthly payment by parents.

Kindergartens shall maintain a record as set ouhénpreceding paragraph for the monitoring of
monthly payments.

The data set out under indent one, paragraph taib st submitted to the kindergarten by the local
community which sets the amount of payment by gard@eases to apply in part)

The local community shall maintain a record of $beio-economic status of families for calculating
payment by parentsCéasesto apply in part)

The record of socio-economic status of familieschildren attending kindergarten shall include
information about:

- income, revenues and property of family members
- number of family members
- other information and circumstances that influetigecalculation of the payment, and

payments by parents.
(Ceases to apply in part)
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The local community shall collect the data undelemmt one and two of paragraph six of this Article
only for parents who have exercised their righdubsidised payment for kindergarten.
(Ceasesto apply in part)

The local community shall collect data under indénee, paragraph six of this Article only in cases
specified under paragraph three Article 32 her@sases to apply in part)

The founder may also authorise a kindergartenHercollection and maintenance of the record of
social status of families.

Article 45a
(Right of municipality to acquire information foekifying compliance of monthly claims)

For the purpose of verifying compliance of issuazhthly claims, on the request of the municipality,
a kindergarten shall provide the municipality latédr the payment of the difference between the
price of the programme and payment by parents avitextract or access to personal data which the
kindergarten keeps in its central records as speclly the Act governing the organisation and
financing of education, and data from documentagind records which the kindergarten maintains
as specified by this Act.

For the purpose of the preceding paragraph, thraexir access shall apply to the following data:
- name and address of the child and parents
- personal identification numbers of the child ancepés
- date the child started attending kindergarten

- type of programme attended by the child, and tiheemf the programme that forms the basis
for fees paid by parents and the municipality foe televant month, taking into account
decreased costs of unused meals during any absétieechild

- reference number of the decision on the reducedekgarten fee and the expiry date of the
right to the reduced kindergarten fee

- percentage of reduced kindergarten fee pursuaatvdid decision of the social work centre
issued to parents

- municipality liable to payment by valid decisiontb& social work centre, and
- date of leaving the kindergarten.

Article 46
(Record of children in need of counselling andigupsort)

The record of children in need of counselling adiidnal support shall include:
- family and social anamnesis
- developmental anamnesis
- diagnostic procedures
- professional support procedures, and

- expert opinion of other institutions: social worgntres, healthcare institutions, counselling
centres, or behaviour-related educational consoitaentres.
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Personal data shall be collected at the discretidine counselling service and for those childrérow
require professional counselling and/or support.

The personal data as set out in paragraph onelshadillected with the consent of the parents and/o
legal guardians of the child, unless the childtigsk in the family and needs to be protected.
Counselling staff shall safeguard the informati@t sut in paragraph one of this Article as a
professional secret. Such data shall be kept asfagsional secret also by other education staéf wh
receive such data due to the nature of their work.

Article 46a
(Record of persons entitled to co-funding of payhimnparents for kindergarten by the state)

The record of persons entitled to state co-fundiiggndergarten fees paid by parents shall contain:

- name and address of the child and parents

- personal identification numbers of the child ancepss

- programme and kindergarten attended by the child

- date of starting the kindergarten programme

- information about the price of the programme atéehdy younger children who are exempt
from payment

- information about the fee the parents pay, spetifi@as a percentage of the programme price
by decision of the competent social work centre, an

- date of leaving the kindergarten.

Kindergartens shall maintain the record under tieegrling paragraph for all parents who are exempt
from payment for kindergarten for their youngeridian.

The Ministry responsible for preschool educatioallsimaintain the record from the first paragraph
of this article as a collection of all records ntained by kindergartens on persons entitled tctéie
subsidising of payment by parents for kindergarten.

In order to establish the records referred to anftist paragraph of this article, kindergartenalish
acquire data from their own records, which theyntaan as specified by this Act, and submit them
to the Ministry responsible for preschool educafmmnthe setting up of the central record.

Detailed instructions for processing of data refeéto in paragraph one of this Article shall berdsd
by the minister responsible for preschool education

Article 47
(Methods of collecting data)

Personal data shall be collected directly fromgaeents of children to whom the data refer, as well
as from other official databases and other datarastared by specially authorised state authorities
and bodies of self-governing local communities odibs exercising public powers in the Republic
of Slovenia.
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¢) Maintaining databases

Article 48
(Retention period)

Data in the record of enrolled children shall bptkentil the relevant child attends kindergartehew
they are transferred to the record of attendingdotm, and/or until the expiry of the waiting list
which the enrolled child has been placed. A kinddrn shall delete the data of a child whose parent
have withdrawn the enrolment application.

Kindergartens shall delete the data in the recérattending children within one year of the child
leaving kindergarten. The data from the recordayfpent by parents and socio-economic status of
families shall be deleted upon fulfilment of thpurpose of collection.

Article 49
(Storing of documentation)

Provisions in connection with the administratiose @and maintaining of databases of personal data
shall apply to the use and storing of documentati@at served as the basis for the collection of
personal data, as well.

d) Protection of databases

Article 50
(Data protection)

A kindergarten may submit data from databasesedvimistry responsible for preschool education,
for the performing of its statutory responsibilitie

Kindergartens and local communities may provida t@another administrative authority or another
organisation, provided the authority or organisatias been authorised by law to use such data.

During processing, personal data may only be uset mublished in such a manner that the
individual’s identity remains hidden.

Article 51
(Executive act)

Detailed instructions on the manner of data cabectkindergarten staff who are authorised for the
use of personal data from specific records, themaaaf recording their use and submission, and the
manner of their destruction upon expiry of the méten period as well as other procedures and
protection measures shall be defined by the minissponsible for preschool education.
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VIl SUPERVISION

Article 52
(Supervision of implementation of the Act)
(ceases to apply in part)

Supervision of implementation of the provisionsdiershall be the responsibility of the inspector
responsible for education, with the exception qiesuision of the norms and standards for premises
and equipment of kindergartens under Article 14eimewhich shall be implemented in the part
referring to sanitation and health conditions by ithspector responsible for health, and supervision
under Article 35 herein of labour relations in @& kindergartens which shall be implemented by
the inspector responsible for labour, and supemisf salaries of staff in private kindergartensalih
shall be implemented by the inspector responsiiedlaries in the public sector.

IX PENALTY PROVISIONS

Article 53
(Fines for offences)

A fine in an amount from EUR 1,000 to 2,000 shalitmposed for violations on a legal entity which
provides preschool education services:

- Ifitfails to publish the publication with a pregation of provided programmes, their objectives
and content, as well as work methods (paragraphaiee 11).

- If the number of children admitted to a group exisethe specified maximum number referred
to in paragraphs one and two Article 17.

- If the kindergarten’s job classification system slo®t provide for the simultaneous presence
of a preschool teacher and preschool teacher stassfor at least 6 hours a day in groups of
the first age group, and at least 4 hours a dag@ond age groups (paragraph three Article 17).

- If it fails to regularly (or at least once a monsybmit information about capacity to the
Ministry responsible for preschool education (Agi20d).

- Ifit fails to specify the organisation and othentent of life and work in its annual action plan
(paragraphs one and two Article 21).

- If the annual action plan has been adopted witlpoigr coordination with the competent

service of the founding municipality in all parteat have a financial impact on the budget of
the founding municipality (paragraph three Arti2le).

- If it fails to maintain documentation on educatamtivities as defined by the minister (Article
22).
- If it fails to specify the workload of preschoobhther — assistant or preschool teacher, or if it

fails to provide formal employment and salariestadf at private kindergartens as specified by
law and instruments that apply to staff at publicergartens.

- If it employs a member of the education staff wladsfto fulfil the requirements, on a
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permanent basis (Article 40).
- If it fails to maintain the specified data reco(dsticles 43, 44, 45, 46, and 46a).

A fine of EUR 1,000 to 2,000 shall also be imposedhe responsible person of a legal entity that
commits a violation under the preceding paragraph.

A fine of EUR 1,000 to EUR 2,000 shall be imposedd violation:

- If a natural person pursues the activity of childd@r and that person has not registered at the
competent Ministry (paragraph one Article 24a).

- If a childminder cares for a group of more thanmigschool children (paragraph two Article
24a).

SHOW CONSOLIDATED AND FINAL PROVISONS

The Kindergarten Act — ZVrt (Official Gazette / \dra list Republike Slovenije No. 12/96) includes
the following transitional and final provisions:

X TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 54
(Funding)

Until the adoption of programmes for preschool di@h as specified by this Act, the public service
in the field of preschool education and preparatwrbasic school shall include:
- preschool education for children of one year of agél starting school, including the
preparation of children for basic school

- education and care of preschool children with dgwalental disorders in accordance with the
law

- programmes for preschool children of the Italiard dfungarian national community in
ethnically mixed areas

- preschool programmes for Roma children, and
- programme for preschool children of workers templyraelocated abroad.

Funding for the provision of activities under intlene of the preceding paragraph shall be provided
from the local community budget, funding for implemtation of activities under indents two, three
and four shall be funded by local community andestahere the implementation of activities under
indent five of the preceding paragraph shall beedtanded.

The provisions Articles 28 and 29 herein shall begiapply in the 1996 budget year. The funding
in the 1995 budget year shall be subject to thefisgtion and Financing of Education Act (Official
Gazette / Uradni list Republike Slovenije No. 12/91

29



Article 55
(Requirements for funding of private kindergartens)

Notwithstanding the provisions Article 34 hereinivpte kindergartens shall be entitled to 100% of
the funding the local community provides to pulkiicdergartens for salaries and material costs per
child 3 years after this Act becomes law.

Article 56
(Preschool teachers)

Kindergarten preschool teachers who met the aiter working in kindergartens prior to the entry
into force of this Act, may continue to work as gireool teachers as specified by this Act.

Article 57
(Nurses)

Nurses and medical technicians who work as predd¢baohers in groups for children of up to two
years of age, and who have completed four-yearrupgeondary education and have at least five
years of work experience at a relevant job atithe bf this Act’'s enforcement, may continue with
such activity.

Article 58
(Childminders)

Persons working as childminders or preschool teacisho have completed four-year upper
secondary education and have five years of workgapce in preschool education, and persons who
completed childminder education and have ten yefangork experience on the date this Act enters
into force, may work as preschool teacher — asdist#s specified by this Act.

Persons working as childminders who do not haveqtifications or education specified for
preschool teacher — assistants on the date thismtets into force shall acquire such qualificaion
within seven years of this date, or their employt#all be terminated.

Persons specified in the preceding paragraph whe ¢@mpleted education for childminders or have
five years of experience in preschool educationi sioh have to complete the vocational course for
early childhood education and care.

Article 59
(Counsellors)

Counsellors who complied with the requirements ttoe provision of counselling services in
kindergartens on the date this Act enters intodpneay continue to perform the work of counsellors
as specified by this Act.
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Article 60
(Organisers of meals and organisers of health ggethe regime)

Organisers of meals and organisers of the health lgrgiene regime who fail to meet the
requirements specified herein shall acquire theired qualification within eight years of this Act
entering into force, or their employment shall entinated.

Notwithstanding the provision of the preceding gaagh, organisers of meals and organisers of the
health and hygiene regime with no less than twgetrs of work experience in education and/or
nutrition, health or hygiene on the day this Adiees into force, can continue with their job.

Article 61
(Definition of programmes)

The Expert Council of the Republic of Slovenia &eneral Education shall define the programmes
for preschool children within a maximum of two ygafter this Act enters into force.

Article 62
(Alignment of private kindergarten programmes)

Founders of private kindergartens shall align thesschool education programmes with this Act and
the Act governing the organisation and financingadication, within four years of this Act entering
into force.

If the founder of a private kindergarten with a cession agreement fails to fulfil the obligations
referred to in paragraph one of this article, theoession agreement shall be cancelled as specified
by law.

Article 63
(Gradual decrease in the number of children peugro

The number of children in a group shall graduatigréase, so that as of 1 September 1997, the first
age groups include a maximum of 14 children, aedséttond age groups include a maximum of 24
children.
As of 1 September 2000, first age groups may datarot more than 12 children, while second age
groups may cater for not more than 22 children.
Article 64
(Staff)

Paragraph two Article 17 herein shall begin to gigmm 1 September 1997.
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Article 65
(Implementing regulations)

The minister shall issue implementing regulationgat less than one year after this Act enters into
force.

Until the adoption of the regulations specifieddiey the following instruments in force up untiigh
Act enters into force shall continue to applyhiéy are not in conflict with this Act:

- Self-governing Agreement on the exercise of sa@églrity rights (Official Gazette / Uradni
list Socialisténe republike Slovenije, No. 27/89)

- Rules on the maximum admissible number of childnegroups of education institutions and
on the accompanying of children (Official GazettdJvadni list Socialistine republike
Slovenije, Nos. 20/80 and 16/81)

- Rules on the pedagogical documentation at educetstitutions (Official Gazette / Uradni list
Socialisttne republike Slovenije, No. 20/80)

- Decision on the adoption of the content for thepration of children for basic school (Official
Gazette / Uradni list Socialigtie republike Slovenije, No. 22/81)

- Decision on the education programme for the edowatind care of preschool children of
Yugoslav citizens of Slovenian nationality, tempdyaworking abroad (Official Gazette /
Uradni list Socialistine republike Slovenije, No. 32/80)

- Standards and norms for social education of predatuldren.

Article 66
(Termination of Act)

On the date of entry of this Act into force, theuEdtion and Care of Preschool Children Act (Officia

Gazette of the Socialist Republic of Slovenia N@B0% shall cease to apply, with the exception of
provisions which refer to preparation for basicaa(paragraph two Articles 11, 13, 14, 31 and 42)
which shall cease to apply on 1 September 2000.

Article 67
(Validity of the Act)

This Act shall enter into force on the fifteenthydsdter its publication in the Official Gazette tbie
Republic of Slovenia.
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The Act Amending the Kindergarten Act — ZVrt-A (@ffl Gazette / Uradni list Republike Slovenije
No. 44/00) amends Article 63 of the Act, as follows

Article 63
(Gradual decrease of the number of children peugro
The number of children in a group shall gradualtgr@ase, so that as of 1 September 1997 the first
age groups comprise a maximum of 14 children, badécond age groups comprise a maximum of
24 children.
As of 1 September 2003, first age groups may datarot more than 12 children, while second age
groups may cater for not more than 22 children.

And includes the following final provisions:

Article 6

The provision Article 2 herein shall begin to apply 1 September 2000.

Article 7

This Act shall begin to apply on the fifteenth deter its publication in the Official Gazette okth
Republic of Slovenia.

The Act amending the Kindergarten Act — ZVrt-B (IOl Gazette / Uradni list Republike Slovenije
No. 78/03) includes the following transitional divthl provisions:

Article 9
Funding agreements which private kindergartenslaodied with local communities prior to this Act
entering into force shall be aligned with the psowns of the preceding paragraph by 1 September
2004 at the latest, in accordance with the exeeutdgulation referred to in paragraph two Article
31.

Article 10
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The provisions Article 2 herein shall begin to gpmh 1 September 2003, while the provisions Article
5 herein shall begin to apply on 1 January 2005.

Article 11

This Act shall enter into force on the fifteentlydallowing its publication in the Official Gazettd
the Republic of Slovenia.

The Act Amending the Kindergarten Act — ZVrt-C (of&l Gazette / Uradni list Republike Slovenije
No. 72/05) includes the following final provision:
Article 4

This Act shall enter into force on the fifteentlydallowing its publication in the Official Gazett#
the Republic of Slovenia.

The Act amending the Kindergarten Act — ZVrt-D (Ol Gazette / Uradni list Republike Slovenije
No. 25/08) includes the following transitional divthl provisions:

Article 27

Notwithstanding the provisions under indent oneageaph one Article 24a of this Act, up until 2013
the requirements for childminders shall also bdilledl by persons who have completed upper
secondary vocational and/or professional educabiowho have at least ten years of work experience
as a member of expert staff in the field of edurati

Article 28

Education staff who fulfilled the statutory requirents and requirements laid down by other
regulations regarding work in kindergartens proottte entry of this Act into force, may also congn

to perform educational activities (i.e. until tlerhination of uninterrupted employment in the field
of education) after this Act enters into force.

Preschool teachers in kindergartens who fulfillé& trequirements for preschool teachers in
development groups before this Act enters intodanc the basis of paragraph two Article 40 of the
Kindergarten Act (Official Gazette / Uradni list Reblike Slovenije No. 100/05 - official
consolidated text) and have been appointed astkaabers of kindergartens, shall continue to fulfil
the requirements for head teachers as specifi¢di®ct.
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Article 29

Executive acts referred to in Articles 18, 20d, 28and 34 of this Act shall be issued and/or &dyn
with this Act by the minister responsible for presol education within four months of the entry of
this Act into force.

Article 30

Municipalities shall calculate the prices of pragraes based on the methodology as specified herein
by 1 January 20009.

Article 31

The provisions Articles 28 and 28a, and the fiesttence of paragraph two Article 29, the first
sentence of paragraph four Article 32 of the axtyall as the provisions of the first sentencethef
sixth and seventh paragraphs Article 34 of this gkall begin to apply on 1 September 2008.

The provisions of paragraph two Article 29, theas®tsentence of paragraph four Article 32 and the
provisions of the second sentence of paragrapargixparagraph nine Article 34 shall be phased in:

- from 1 January 2010 for children who have reachecage of five
- from 1 January 2012 for children who have reachedage of four, and
- from 1 January 2014 for children who have reachedage of three.

Prior to application of the provisions Articles @8d 28a, as well as paragraph four Article 32 isf th
Act, the provisions of the current Articles 28 &28h, as well as paragraph four Article 32, shall
continue to apply.

Article 32

This Act shall enter into force on the fifteentlydallowing its publication in the Official Gazett#
the Republic of Slovenia.

Intervention Measures due to Economic Crisis AcZIJZGK (Official Gazette / Uradni list
Republike Slovenije No. 98/09) amends Article 31hef Act Amending the Kindergarten Act — ZVrt-
D (Official Gazette / Uradni list Republike SlovgnNo. 25/08) as follows:

Article 31
The provisions Articles 28 and 28a, and the fiesttence of paragraph two Article 29, the first
sentence of paragraph four Article 32 of this Aag, well as provisions of the first sentences of
paragraphs six and seven Article 34 herein shgjin® apply on 1 September 2008.
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The provisions of the second sentence of paragnaphArticle 29, second sentence of paragraph
four Article 32 and provisions of the second seo¢eof paragraph six and paragraph nine Article 34
shall be phased in:

- from 1 January 2011 for children who have reachedage of five
- from 1 January 2012 for children who have reachedage of four, and
- from 1 January 2014 for children who have reachedage of three.

Prior to application of the provisions Articles @8d 28a, as well as paragraph four Article 32 isf th
Act, the provisions of the current Articles 28 a28h, as well as paragraph four Article 32 shall
continue to apply.

And includes the following final provision:

Article 9

This Act shall enter into force on 1 January 2040 expires on 31 December 2010.

The Act Amending the Kindergarten Act — ZVrt-E (©f&l gazette Uradni list Republike Slovenije
No. 36/10) amends Atrticle 56 of the act as follows:

Article 56

Preschool teachers who fulfilled the requirementsworking in kindergartens prior to this Act
entering into force, may continue to perform thekvaf preschool teachers under this Act.

Preschool teachers specified in the preceding pgpaghall have the right to perform the work of
preschool teachers until the termination of unmigted work in kindergartens. An interruption of
three months or shorter shall not be considereditation of uninterrupted work in kindergartens.
In applying for kindergarten positions, teachefenred to in this Article shall have equal statod a
shall be employed as candidates who meet the @tatamd other requirements regarding education
and educational qualifications.

The provisions set out in the preceding paragréyali also apply to other education staff who have
the right to perform educational work on the badithe same reasons as preschool teachers referred
to in the first paragraph of this article.

And includes the following transitional and finabpisions:

Article 13
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On the entry of this Act into force the right refet to in Article 56 of this Act shall also be greadh

to education staff who fulfil the requirements unéeticles 57, 58, 59 and 60 of this Act, who were
working in the field of education on 25 June 208§ardless of potential interruption of work in the
field of education during the period from 15 Mat306 to 24 June 2009.

Article 14
Notwithstanding the provisions of the Act governiegiployment relationships, a permanent
employment agreement shall be concluded with enggeyvho fulfil the requirements under Articles
56, 57, 59, 59 and 60 of this Act and Article 13 holding a temporary employment agreement
on the day this Act enters into force, without atigeng a vacant position, where this is necestary
ensure the uninterrupted provision of education.

Article 15
Child admission procedures that were not complerént to this Act entering into force shall be
completed as specified by the previous regulations.

Article 16

This Act shall enter into force on the fifteentlydallowing its publication in the Official Gazettd
the Republic of Slovenia.

The Exercise of Rights from Public Funds Act — ZBROfficial Gazette / Uradni list Republike
Slovenije No. 62/10) includes the following finabpision:

Article 65

(1) This Act shall enter into force on the fifteletay following its publication in the Official Geite

of the Republic of Slovenia, and shall begin tolagm 1 June 2011, with the exception of the
provisions regarding state scholarships, subsidisgthent of kindergartens, subsidised snacks for
basic and upper secondary school students, subgillisches for upper secondary school students,
and subsidised transport for upper secondary scwbluniversity students, which shall begin to
apply on 1 September 2011.

(2) Notwithstanding the preceding paragraph, inder@ Article 17 herein shall not begin to apply
until the establishment of the database with infitian on the value of real estate.
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The Intervention Measures Act — ZIU (Official gaeetradni list Republike Slovenije No. 94/10)
amends Article 31 of the Act Amending the Kindetgar Act (Official Gazette / Uradni list
Republike Slovenije Nos. 25/08 and 98/09 — ZIUZGS follows:

Article 31

The provisions Articles 28 and 28a, and the fiesttence of paragraph two Article 29, the first
sentence of paragraph four Article 32 of this Ad,well as the provisions of the first sentences of
paragraphs six and seven Article 34 herein shajin® apply on 1 September 2008.

The provisions of the second sentence of paragraphArticle 29, second sentence of paragraph
four Article 32 and provisions of the second seogeof paragraph six and paragraph nine Article 34
shall be phased in:

- from 1 January 2013 for children who have reachedage of five

- from 1 January 2013 for children who have reachedage of four, and

- from 1 January 2014 for children who have reachedage of three.

Prior to application of the provisions Articles @8d 28a, as well as paragraph four Article 32 Inerei
the provisions of the current Articles 28 and 28awell as paragraph four Article 32, shall corginu

to apply.

And includes the following final provision:

Article 11

This Act shall enter into force on the fifteenthydsdter its publication in the Official Gazette tbie
Republic of Slovenia.

The Fiscal Balance Act — ZUJF (Official gazette dhiist Republike Slovenije No. 40/12) amends
Article 31 of the Act Amending the Kindergarten A@fficial gazette Uradni list Republike
Slovenije Nos. 25/08 and 98/09 — ZIUZGK), as foltow

Article 31
The provisions Articles 28 and 28a, and the fiesttence of paragraph two Article 29, the first

sentence of paragraph four Article 32 herein, ai a& the provisions of the first sentence of
paragraphs six and seven Article 34 herein shajin® apply on 1 September 2008.".
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It also specifies:
PART V
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS OF AMENDMENTS OFACTS, PERMANENT
MEASURES AND TEMPORARY MEASURES
13. Kindergarten Act

Article 222
Parents who have been issued a decision on thédmdos payment of kindergarten for 2012 in
accordance with the law governing the rights frarblje funds, the right to free kindergarten for the
second and all further children shall terminatetanfirst day of the month following the month of

entry of this Act into force.

The competent social work centre shall, ex officssue a new decision on the subsidised payment
of kindergarten to the relevant parents.

Article 223
On the date this Act enters into force, Articlef3he Intervention Measures Act (Official Gazette /
Uradni list Republike Slovenije, Nos. 94/10 and A10- ZDIU12) shall cease to apply.

Article 224
The provisions under paragraph two Article 29, geaphs four and six Article 43, and paragraph six
Article 34 of this Act shall enter into force oretfirst day of the month after the month this Autises
into force
Prior to application of the provisions set out ire tpreceding paragraph, the provisions of the
Kindergarten Act (Official gazette Uradni list Rdgilke Slovenije Nos. 100/05 — Official

Consolidated Text, 25/08, 98/09 — ZIUZGK, 36/10061ZUPJS, 94/10 — ZIU and 40/11 — ZUPJS-
A) shall continue to apply.

And includes the following final provision:

Article 251
(Commencement)

This Act shall enter into force on the next dayeaits publication in the Official Gazette of the
Republic of Slovenia.
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The Act Regulating Measures Aimed at Fiscal Balariddunicipalities — ZUUJFO (Official Gazette
/ Uradni list Republike Slovenije No. 14/15) alsoydes the following:

PART IlI
TRANSITIONAL PROVISIONS FOR THE AMENDMENTS OF ACTS
4. KINDERGARTEN ACT
Article 29
The provisions of the amended paragraph four A8 herein shall apply from 1 June 2015.

With regard to applications for exercise of théntitp subsidised payment of kindergarten, submitted
by 30 April 2015, the decisions on the subsidisagnpent of kindergarten shall also specify the
municipality liable for the payment of the diffesnbetween the price of the programme and the
payment by parents under Article 28 of the KindetgaAct (Official gazette Uradni list Republike
Slovenije Nos. 100/05 — Officially Consolidated T,ef5/08, 98/09 — ZIUZGK, 36/10, 62/10 —
ZUPJS, 94/10 — ZIU, and 40/12 — ZUJF).

The municipalities listed in decisions on the sdizgd payment of kindergarten issued prior to 1
June 2015 as municipalities liable for paymentefdifference between the price of the programme
and the payment by parents, shall remain liablgp&yment of the difference between the price of
the programme and the payment by parents duringrttiee period of validity of the decision on the
subsidised payment of kindergarten and/or untiéa decision has been issued under the Exercise
of Rights from Public Funds Act (Official gazetteddni list Republike Slovenije Nos. 62/10, 40/11,
40/12 — ZUJF, 57/12 — ZPCP-2D, 14/13, 56/13 — Z$tignd 99/13).

And includes the following final provision:
Article 31

This Act shall enter into force on the fifteenthydsdter its publication in the Official Gazette tbie
Republic of Slovenia.
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The Act amending the Kindergarten Act ZVrt-F (OifiicGazette / Uradni list Republike Slovenije
No. 55/17) amends Article 58 of the Act to read:

Article 58
(Minders)

Staff in the position of a minder or preschool tearowith four-year upper secondary education and
five years of experience in preschool educatiomyelbas staff with completed education for minders
and 10 years of service on the day this Act emtéosorce may continue to work as preschool teache
— assistants as specified herein.

Staff in the position of minder with no educatiogaklification as specified for preschool teacher —
assistants on the day this Act enters into fored! sitotain the relevant educational qualificatian n
later than in seven years after this Act becomasdéherwise, their employment shall be terminated.

The staff under the preceding paragraph who hawgplsied education for minders or have work
experience of five years in preschool educatiofl slod be required to attend the vocational course
for early childhood education and care.

And it includes the following transitional and tfiueal provision:

Article 21

In the Act amending the Kindergarten Act (Offictahzette / Uradni list Republike Slovenije, No.
36/10), in Article 13 the text “56.,” has been pefore the text “57.”.

Article 22
(Special case of claiming the right to reduced &ngdrten fee)

Kindergartens shall invoice retrospectively paremt® have not been issued a valid decision on
reduced kindergarten fees within the first montadrhission to kindergarten, or who failed to submit
the new application in time, and after the receipthe decision for the netted out amount of the
monthly invoice in the amount of the reduced kimgaeten fee under a decision issued to parents by
law on claiming the rights to public funds, if thght as specified by the decision had been ext&nde
to them no later than 60 days after the day theldavas admitted to kindergarten or no later than
60 days after the expiry of the previous decision.

As specified under paragraph one of this Articiledkrgartens shall invoice parents the netted out
monthly amount of reduced kindergarten fees asifggeé@ the decision issued to parents by law on
claiming the rights to public funds, even if theldlstarts attending kindergarten during the school
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year and this involves urgent immediate inclusibtihe child in the kindergarten based on the opinio
of a social work centre that the child was at dsk to the socio-economic status of the family.

Article 23
(Contract with a private partner)

Notwithstanding the law on public-private partnépsta municipality in whose territory there had
been a unit or group of a public kindergarten atiaate partner’s premises already in operation may
enter into an agreement with this private partmeten the new Article 10 ¢ herein within six months
of this Act entering into force.

Article 24
(Synchronising activities of childminders)

The minders registered on the day this Act becolawsshall harmonise the implementation of
activities with the requirements of the amendecdgaph two Article 24 herein within one year of
this Act becoming law.

Article 25
(Time limit to issue instrument)

The minister shall issue the instrument under nasagraph four Article 29 herein within six months
of this Act becoming law.

Article 26
(Start of application)

Paragraph two of the new Article 28 b shall appbnf 1 January 2018, and the new indent five,
paragraph one Article 29 and paragraph two Arddldrom 1 September 2018.

The designation “preschool teacher assistant” t@sghool teacher — assistant” referred to in
paragraphs three and five Article 17, paragraplesamd two Article 18, indent three paragraph one
Article 34, paragraphs one and four Article 40,endthree paragraph one Article 53, as well as
paragraphs one and two Article 58 shall start fgyapn 1 September 2018.

Article 27
(Entry into force)

This Act shall enter into force on the fifteenthydsfter publication in the Official Gazette of the
Republic of Slovenia.”
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